
英語語源考、（4）

一印欧語根を中心にして一

骨 中 美 輝 夫

21． sed一

 印欧語根＊sed一は‘to sit'（すわる）を意味する。ゲルマ／語から！まsit

（すわる），set（すえる）， seat（座席），ラテン語からはsedate（落ち着い

た），sedentary（座業の）， president（座長，大統領）， residence（住居），

obsess（とりつく），ギリシア語からはchair（いす）， cathedral（主教座聖

堂）'などの語が出る。

 1．ゲルマン語

Gmc “set一 〈IE ＊sed一 ‘to sit'． cf． Gmc t-IE d （Grimni's Law）

sit OE sittan ＝ Du． 2itten， G sit2en；・〈Gmc ＊set一 〈IE ＊sed一 ‘to sit，'

  whehce L sedire ‘to sit，' se-de-s ‘seat'， GK hedra （〈＊sedra） ‘seat'．

  「すわる」

'set OE settan ‘to cause to sit' ＝Du． xetten， G stegen； Grpc ＊saijan， caus-

  ative of＊set一‘to sit．'  ＊sα巧伽＞setにおけるaからeへの変化1

  はブーUmlautによる。 setはsitの使役形で，原義は「sitさせる」「す

  わらせる・すえる．；（日が）沈む」

   setは本来は他動詞であり，自動詞の用法は再帰的用法や， sitとの

  混同（14世紀）から。』The sun sets（OEにはない）におけるset‘go

  down'については， ON seijask（一sk refi． suff． cf． bask）を参照。

settle OE setlan＜setl‘seat，＝Du．『 xetel， G Sessel∫くGmc＊set-la一∫co9．

  w． L sella （〈“sedla一）， GK hedla （〈“seala）； 〈IE ＊sed-lo一 〈“sed一 ‘to

  sit．'（原義〉座席に置く（to place in a seat）．，「固定させる（する・）」
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saddle OE sadol ＝ Du． xadel， G Sattel， orig． meant ‘a place to sit upon'；

  Perh， ult・rel・to IE＊sed一‘to sit・'「（馬の）くら；（自転車などの）サド

  ル」

seat ME sete （OE rare gesete）' qON sreti， whence also Swed． sa'te， D an．

  srede；＜Gmc＊set一くIE＊sed一‘to sit．'「座席；着席させる」

soot （一u一） OE so-t， lit． ‘that which settles' 〈Gmc ＊set一 〈IE ＊sed一 ‘to 'sit'．

  （原義）積もるもの。cf． sediment（＜L）．「沈澱物，おり」）

 2． ラテン語

L sedire， pp． sess（一us） '‘to sit' 〈IE ＊sed一 ‘to sit'

  （1） Simp］es

sedentary F se'dentaire 〈L sledenta-rius 〈sede-ns， 一entis ‘sitting，' prp． of

  3θ4醜‘to sit'＜IE＊sed一‘to sit．'（原義）すわって・いる。「（人・仕事な

  ど）すわうがちな，座業の；（動物）一所に定住して移動せぬ」J

sedate L se-da-tus， pp． Of se-da-re ‘to settle， calm，' causative of sede-re' ‘to sit．'

  （原義）落ち着いた（settled）． 「（気質・態度などが）落ち着いた，

  落ち着き払った」

sediment 〈F se'diment 〈L sedimentum ‘a settling down， what has settled

  at the bottom，＜εθ脅θ‘to sit．，（原義）（底に）積もったもの。「沈澱

  物，おり」

session MF 〈OF 〈L sessio一， sessio'n一 ‘a sitting' 〈sess一， pp． stem of sede-re

  ‘to si亡'．（原義）席にすわること，着席。「（法廷，議会などの）．開廷，

  開会」

（2） Campounds in sid一 and sess一

assiduous L assiduus， lit． ‘sitting by （one's work），' hence ‘diligent， persist一
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  ent' 〈asside-r'e ‘to sit．by' 〈ad一 ‘to， etc．' 十' side-re， weakened form of

  sede're ‘to sit'； see一 OUS．

    〔注〕 ラテン語e（εθ4∂7θにおける）のi （as一∫認のθにおける）へ

   の変化は，ラテン語の音法則による。すなわち，それによれぽ，複

   合語の第2要素の強i勢のないそして子音で終わる音節では，本来の

   θは弱まってiとなる。．

  （原義）いつも（仕事の）そぼに坐っている。「（仕事などに）勤勉な」，

dissident L disside'ns， 一entis， prp． of dissidere ‘to sit apart' 〈dis一‘apart' 十

  ∫θ面θ‘to sit'・（原義）離れて坐っている。「意見を異にする，不賛成

  の」

insidious L insidio-sus f（in'sidiae ‘ambush' 〈inside're ‘to sit in or on， lie in

  wait for'＜in一‘in'＋∫∫4〃θ，3θ4δ7θ‘to sit．'（原義）～のなかに坐って

  いる，を待ち伏せしている。「陰険な；（病気など）知らない間に進

  む」

preside F pre'sider 〈L praeside're ‘to sit before' 〈prae一， pre一 ‘before'．十

  ∫漉γθ，sede“re ‘to sit・'（原義）．～の前に坐る。「（会議などで）議長をす

  る，司会をする；統轄する」

president ME 〈OF 〈L praesidedns， 一entis， prp． of praeside-re； see PREta

  SI：PE・（原義）前に坐ると．ころの（人）。「統そっ者；大統領，総長，

  議長，会長，社長など⊥

reside ME 〈L reside're ‘to sit back' 〈re一 ‘back' H一 side-re， sede“re ‘to sit'．

  （原義）もとのところに坐っている→動かずに居つく。「居住する」

  1ive'よりも形式ばった語。〔名〕resident「居住者」（contrasted with

  visitqrs， etc．）〔名〕residence「（通例）高級の住宅；邸宅」

subside' L subsidere， lit． ‘to sit under'， hence ‘to settle down' 〈sub一

  ‘under，十sidere‘to sit down， Settle，， cogn． w。∫θ4∂7θ‘to sit，．（原義）

  下にすわる。「あらし・興ふんなどが）おさまる；（水などが）ひく；

  （土地・建物などが）沈下する」

supersede O F superseder 〈L smpersede-re， lit． ‘to sit above，' hence ‘to re一
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  place'＜smper一'‘above'十∫θ4∂7θ‘to sit．'（原義）～の上にすわる→～に

  取って代わる。「（有効性などの点で，有力なものが不良なものに）取．

  って代わる；（人を）取り替える，免職にする」

assess ME' 〈OF assesser 〈ML qssesa-re， freq． 〈assessus ‘seated beside （a

  judge）， pp． of asside-re ‘to sit by， to assist in oMce' 〈 ad一 ‘to， etc．' 十

  ∫漉76，∫θ4aγθ‘to sit'・原i義は「（補佐役として）そぼにすわる」意であ

  るが，後期ラテ吃語では課税額を定めるために裁判官を助けてそぼに

  すわる，すなわち「課税額を定める或は割り当てる⑳fix or appor-

  tion a tax）」の意に用いられた。-i現代フランス語ではasseoir（〈L as-

  sidire）はこの意味に用いられる一asseoir un imP6t（税を割り当てる）．

  「課税額を決定する基礎として財産・収入などを）評価する，査定す

  る；（一般に）（物の価値を）評価する」

   〔名〕assessment「アセスメント，環境事前調査」 この語は本来

  は評価，査定などを意味するが，最新の経済学では，工場建設などの

  場合，その経済的効率だけでなく騒音，排出ガスなどの自然環境への

  影響を事前に調査，評価することをいう。これは産業と環境との調和

  を図ろうとするもので，20世紀の最後の四半期はアセスメントの時代

  といわれている。

assize ME 〈OF a（s）sise， lit． ‘being seated at （a court），' sb． use of fem．

  of assis' ‘seated at，' pp． of aseeir （F asseoir） ‘to 'sit， settle， assess' 〈L

  assidir'e； see ASSESS （doublet）．

   こめ語は中世において，法廷に着席すること或は法廷の開廷（a

  sitting or session of a court），規定（regulation）（特に消費物品の度量

  衡や価格の）および度量衡・価格の基準などを意味した。英国では，

  assizes（通例p1．）はマグナ・カルタ（1215年）によって制定された

  「巡回裁判（所）」をいう。「巡回裁判」でほ，高等法院裁判官が定；期

  的に全国を歴巡してassizeすなわち法廷を閣催して， county gaolに

  溜めてあ'る漁る程度以上の刑事・民事の未決事件を処理する。「（通

  例p1．）（英国の）巡回裁判」
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size O F sise， size， aphetic forms of assise ‘assize，' or aphetic variant of the

   Eng． word・assige．今日の意味「大きさ」は，' assizeの古い意味「度量衡

   の定められた基準」から。「大きさ，寸法，サイズ」

      〔注〕英語におけるsizeという形の流布は，その後α∬伽がα

    ε麹ととられたことによって強められたかも知れない（OED）．

obsess L obsessus， pp． of obside're ‘to sit down before' 〈ob一 ‘toward，

   against， before'＋∫漉76，εθ4∂7θ‘to sit．'（原義）～の前にすおる→城

   塞・敵などの前にすわりこむ，包囲攻撃する（besiege）．「（悪魔r強迫

   観念などが）～に取りつく（to siege，．beset， haunt）」

possess ME 〈OF，possess（i）er （F posse'der） 〈 possessus， pp． of posside-re ，‘to

   possess' 〈＊pots-s'ide're， lit． ‘to sit as a master'． The first element is a

   contraction of potis‘able， mighty， power舳1'， whenceρ6伽s，一entis

   ‘potent．'（原義）主人としてすわる。「所有する」

       〔注〕Archaic sense of taking Possession， controlling， winning，

    appears in adj， possessed （of an evil spirit） and in Luke 21 ；19 ‘In your

    patience possess ye y'our souls' （〈Tyndale） （E． Weekley）

 （3）ギリシア語

L sed一 一 GK hed一

   〔洋〕IE s-GK h

 母音の前の語頭のsはラテン語ではそのままであるが，ギリシア語

“C eX hになる・〔例〕L・・ePt・m‘sev・n'一GK曲見6・L ・imi一‘half'一

 G正（he-mi一．

chair ME・〈 OF chaiebee （F chaire） ‘bishpp's・ throne， pulpit， professional

   chair；the ordinary word for‘chair'・being chaiseくLcathedra＜GK：

   kathe'dra ‘seat' 〈kata一 ‘down' ＋ hedra （〈＊sedla） ‘seat' 〈hed一 （〈＊sed一）

   c，to sit'．「いす」

eathedral sb． LL cathedra-lis， short for ecclisia cathedra'lis， （church） of a
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bishoP's seat'＜cathedra‘seat'；see CHAIR．（原義）主教座（bishoP's

c3thedra）をもっている教会．「主教座聖堂」

 英国ではbishoP（主教）の管轄する主教管区（diocese）は約50ほど

あるが，各管区において主教座（bishop's seat）をもつ管区第一の教会

をcathedra1と呼ぶ。建築は通例Roman crossの形をしていて，大き

さと美観において際立っている。

22．st義」．

 印欧語根＊∫'δ・ぽ‘to stand'（立つ）を意味する。ゲルマン語からは

stand（立づ）， sta11（馬小屋，屋台店）， stool（腰掛け），プテン語からは

state（状態）， station（駅，持ち場，地位）， statue（彫像）， constant（不

変の），instant（即座の）， distant（遠い）， obstacle（障害物）， obstinate．』

（頑固な），substitute'（代用する）およびassist（助力する）， consist（～

から成る），insist（言い張る）， Persist（固執する），ギリシア語からはec-

stasy（忘我，幌惚）， system（組織）などの語が出る。

 1． ゲルマン語

Gmc ＊sta一， ＊sto一一 ‘to stand' 〈IE ＊sta一一‘to sit'

stand 'OE standan ＝ MDu． standen， OHG．stantan （G ste-hen）； 〈Gmc

  ＊stancian 〈＊sta一 ＊sto一一； 〈IE ＊sta一一 ‘to stand，' whence L sta-re ‘to stand'

  and GK肋'伽α∫‘to cause to stand'and' ste'nai‘to stand・'．「立つ」

sta11 OE stealZ ‘standing place， esp． for cattle，' prob． 〈Gmc ＊sta一・ ‘to

  stand'；IE．＊ε'4一‘to stand．（原義）立っている場所．「馬小屋（牛舎L

  家畜小屋）の一頭を入れる一区画；（店頭・停車場）などの売店；屋

  台店」   ． ．  ∂

stalwart Late ME Sc，． variant of stalworth 〈PE sttelwyrthe （一wierthe）， lit．

  ‘（said of ships） worthy in 'foundation， of a finh foundation' 〈stlel
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  ‘place'十wyrthe（wierthe）‘worthy'．（原義）土台がしっかりしている。

  「頑丈な，大きくてたくましい」この語はWalter Scottによって英

  語に導入された』                     ・

    1810 Scott， The Lady of the Lake， 1， xxviii．

   ‘1 never knew but one， he said，

   ‘Whose stalwart arm might brook to wield

   Ablade like this in． battle丘eld．'

   「われいまだ一人だに知らず」彼は言いにき，

   「その屈強な腕がいくさ場において

   かくも剣をふるうに堪え得るもの」

stead OE stede ‘act of standing； place，' corresp． to G Statt ‘place，' Std'tte，

  Stadt ‘town'；Gmc＊sta一‘to s亡and'；＜IE＊∫'4一‘to stand．（原義）場所

  （Place）．「代理；場所，利益」 Phr． Instead of「～の代りに（ill Place

  of）」 cf． farmstead， homestead．

steadfast OE stedefcest‘fiXed in its place'＜stede‘placel十frest ‘fast'．（原i義）

  その場所にしっかりしている。「しっかりした；不動の；確固たる」

steady 'Of late appearance （1530）． '〈stead 十 “y， after MLG， MDu． ste-d-

  ig，∫頗成9‘stable， constant'i＝OHG∫彦痂慰（G stetig）．「しっかりした，

  着実な，落ち着いた」、

stool OE sto”1 ‘stool， chair； throne，' lit． ‘that which stands firm'＝ Du． stoel，

  G8励Z∫＜Gmc＊∫オδ一；＜IE＊3彦δ一‘to stand，'（原義）し6かり立って

  いるもの」 「腰掛け（背の寄り掛りもひじ掛けもない椅子」 英語に

  おける意味の特殊化はフラン系語からのchairの採用による。

stow、ME stow（en）‘to Place，， ult．＜OEε励‘place，＜Gmc＊．∫彦δ一；＜IE．

  ＊ε∫4一‘to stand'．（原義）置く（to place）．「しまい込む，詰め込む」（to

  place conveniently or （esp． of freight） arrange compactly）．

    〔名〕sfow‘place'は多くの町や村の名に残っている。時には単独

  にSt・w in Hunt・・St・w・in N・・th・mpt・n・hi・e・St・w-in-the-W・iq・・よ

  りしばしば最終要素として，例えばChepstow（in Wales）のように。
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もestow ME bestowen＜be一十stowen∫ see STOW．（原義）

    put in a place）．「授ける（to confer as a gift）」

場所におく（to

魑

  2． ラテン語

L sta-re， pp． status， ‘to stand' 〈IE ＊std一 ‘to s'tand'

（1） Simples

state ME． Partly aphetic丘om OF estat（F 6観）， partly direct-L吻彦％3

    ‘standing， Way of串tanding， hence co．ndition'＜pp． of sta-re ‘to stand．，

     ．（原義）・立ちかた（way of starLding）・「状態：国家」

      英語の意味はラテン語とフランス語の意味を示している。「国家」

    の意味も，：L status（7d駕吻‘state of things， Qr status ・rei publicae）‘state

    of the republic'或は：F 6'α彦‘state， c6mmonwealth；estate of the realm'

                   て
、 （hence， Du． staat and G Staat）からの借用である。

      S6n・e・f m・gnificence（wh・rice・・t・t・ly）・p・ing・f・・m th・t・f（high）

   'rank or cohdition．（E， Weekley）‘To state'（v．）一unrecorded， before

    late 16th cent．一一一一〇rig．．meant‘to fix'or establilih， e．g． in a condition'，

   ．hence‘to fix．the particulars of， to express in detail， hence definitely．，

    （E。Partridge）

station M：E＜OF〈L statio一， statio'n一‘a standing， a standing still， standing-

    Place，．stopPing-place'＜status・PP・of∫餅θ‘to stand・'（原義）立って．

    いる（立ち止まる）場所。 「駅；持ち場，部署；地位」

stationary Lstationa'rius＜ε伽だσ，∫‘α彦ゴδπ一‘a standing sti11（opp。 to motion）∫

    see STATION．（原義）じっと立っている。「動かない，．静止した」

stationer ML stationa'rius ‘tradesman having a regular‘statiQn'or shoP

    （i…P・・．i・'neran・）・・h'・且yゆ・k・e'1・・；・ee p・ec枳古）書締木；文

    房具商人」〔名〕stationerY．「文房具」

      こ㊧語は，本来，常設の‘station'（売り場）を持っている商人（行
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  商人でなく），特に大学町において本を売る許可を与えられた商人を

  指したが，次いで一般に「書籍商人」の意に用いられた。羊皮紙紙，

  ペン，インクなどク）販売はも・ともと‘stationer'の業務のきまった一分

  野であったが，stationerという語をこれらの品物を扱う人に限定した

  のは1656年の例が初出。しかし18世紀までは通常の用法において確立

  しなかった。

statue ME 〈OF （F） statue 〈L statua， lit． ‘that which is set up'〈statuere

  ‘to set up'＜∫∫47θ‘to ．stand'・（原義）立てられたもの。「彫像」

stature ME 〈OF（F） stature 〈L stattira ‘height or size of body'， lit． ‘an

  upright posture'＜status， PP， of∫励θ‘to stand．'（原義）まっすぐ立

  つた姿勢。「身長」

statute ME 〈OF statut 〈 LL sta・ttitum ‘decree，' sb． use of neut． pp． of

  statuere‘to set up， establish'・＜∫励θ‘to stand．'（原義）立てられたも

  の→制定されたもの→制定法（立法府において制定された法律）。「制

  定法，法令；法規」

stablel a（lj． ME＜OF estable（F stable）くLstabilis』‘standing丘rm，

  hence firmly placed'＜stdre‘to stand'十一bilis‘able'．（原義）立って

  いることができる。「安定した，しっかりした」

   e忌tablish「設立する；確立する」ME＜OF・establiss一， prp． stem of

  estabir（F 4∫αろ溶くL・stabilire‘t・make firm・r stable'くstabilis∫ see

  prec．（原義）安定させる（to make stable）・「設立する；確立する」

'stable2 sb． ME 〈OF estable （F e'table） 〈L stabulum， lit． ‘a place for

  ．standing＜3励θ‘to stand．'（原義）立つためg場所。』「馬小屋（古く

  は広く家畜小屋をもいった）」

   c6nstable「警官；（史）宮内長官」 ME＜OF conestable（F con-

  ne'table ‘cQmmander-in-chief of the French Armies'） 〈 LL comes

  stabuli‘count（i．e． head o任icer）of the stable，＜〕しcomes‘co卑panion'十

  stabulum‘stable'．往時はフランク王国の官内長官（最後には，国王

  不在中の陸軍元帥に昇進）であった。現在は英国では最下級の警官
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   （policeman）め公式語。意味の発展については， marshal（drig．‘horse

   servant， groom'）を参照。

stage ' ME 〈OF estage （F e'tage）， lit． ‘place-to stand upon' 〈VL ＊staticum

   ＜status， pp．6f噸7θ‘to stand．'（原義）その上に立つ場所．「舞…台」

   この語の「宿駅；（生長・発達などの）段階」などの意味の発展には

   ：L stadiun！（‘race・course'）の影響が考えられるo

stanza． l t． stanxa ‘standing， stopping-place， room， strophe' 〈VL ＊stantia

   ＜L∫'伽∫・stant一・prp・of∫'δ7θ‘to sta皿d'to stoP・'（原義）止まる場所。

   「（詩の．）連，スタンザ（四行或は四行以上からなる一節）」

   （2） Compounds

6ircumstance ME 〈OF circumstance （F circonstance） 〈L circumstantia，

   ．lit．‘a standing around' 〈circumsta-ns， 一antis， prp． of circumsta-re ，〈

   circum‘around，十∫励ε‘to stand．'（原義）回りに立つ。「（通例pl．）

    （周囲．の）事情，「環境」

constant ME 〈F constant 〈L consta-ns， 一antis， prp． af consta-re ‘to stand

   丘㎜・＜con一， intensive十sta”re ‘to， stand．'（原義）しっかり立つ。「絶え

   間のない，一定不変の．」

    cost（v．）「～の値段がある，～の費用を要する」箪E＜OF coste7

   （F coditer） 〈ML costa-re 〈L consta-re ‘to stand'firm， be fixed， stand at

  ノ'

   aprice；see CONSTANT． cf． It． costare， Sp． costar．現在の用法のもと

   であるラテン語の一成句は次のように言い表わされる  Hoc constat

   mihi tribus assibus＝‘stands in me'at three asses（ロバ3頭代の値

   段）。

contrast（v．）Fcontraster（OF contrester）＜VL contrasta“re ・＜L60π彦短∫痂7ε

   ‘to stand against，＜60π'短一‘against，十sta're ‘to stand．，（原義）～に逆

   って（と対照して）立つ（to stand against）「対照、する」

constitute ME 〈L constittitus， pp． of constituere ‘to set． up， establish' 〈

                      （42）



  con一‘together，十 stituere， weakened form of staturere‘to set up，；『ee

  STATUTE．（原義）．立てる。「構成する，制定する」

     〔注〕ラテン語α．（statuereにおける）のi（con-stituereにおける）

   へめ変化は，ラテン語の音法則による。すなわち，それによれぽ，

   複合語の第2要素の強勢のないそ'して子音で終わる音節では，本来

   のαは弱まってづとなる。

destine ME．＜0：F（F）destiner＜L 4診εオ痂7θ‘to make丘rm， establish，

  ＜de一， intensive十stinare‘to settle，依，， weakend fσrm of＊stana”re，

  a．nasal erJargemen⑳fε伽θ‘to Stand．'（原i義）固定させる。「（運命

  な．どが予め）定める，運命づける」

destitute ME＜L destittitus， pp． of destituere‘to set down， put away；to

  forsake， abandon，＜de一‘down， away'．一トstituere， statuere‘to set up，

  set'．く原義）見捨てられた。「～を欠いている，窮乏している」

                             
distant'ME＜OF（F）distant＜L読∫伽∫，．伽碗」， prp． of伽δγθ‘to stand

  apart'＜dis一‘apart'十ε励θ‘to stand．'（原義）離れて立つ。「遠くの，

  離れた」

extant． k 8漉4π∫， extant一， prp． of esc（s）'47θ ‘tb sta：nd out， hence high，

  promine耳t， hence to survive，〈θκ一‘out，．十∫孟4γθ‘to stand．'（原i義）突

  き出る。「（文書・細隙などが滅びずに）現存している；（古）突き出

  た」

instant：Late ME＜L謝伽， instant一‘present， urgent，， prp． of勿∫伽θ， Iit．

  ‘to stand upon or near'＜in一‘in， upon'十stdire ‘to stand．'（原義）近

   くに立つ。「〔形〕即時の；〔名〕即時，瞬間」

institute Linstittitum‘a purpose， intention， design；an institution，， sb． use

  of neut． of pP． of 伽∫診露πθγθ ‘to set up， establish，＜in一‘in， uかon，十

  stituere， statUere‘to set up'；see STATUTE・（原義）立てる，設立す

   る（to set up）「学会，協会，（学問的・教育的・社会的の）．研究所；

  設立する，制定する」

inStitution ME＜0：F（F）institution＜L instittitio'一，勿∫オ伽伽．＜instittitus，

                   〔43〕
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   PP． of instituere∫see prec．（原義）設立する（される）。「設立；慣習，

   制度；社会施設，公共機関」

    この語は，「設立されたもの」という意味ではinstituteに似ている

   が，institutionは公共の福祉を増進するために設立されたもの，すな

   わち，学校，図書館，病院などに用いる．。

obstacle ME＜OF＜L・oろε∫伽Z襯く＊oわ∫娩10〃z， with suffix of instru一．

   ment 〈obsta-re ‘tQ stand in the way' 〈ob一 ‘toward， against， in the way'

   ＋∫励θ‘to starLd．'（原義）行手に立つ→邪魔をする。「障害（物），妨

   害，邪魔」

obstinate MEくし o6∫励伽∫， pp． of o∂∫孟痂7θ（see DESTINE）〈oゐ∫'伽

   ‘to§tand against， oPPose，＜oろ一‘against'十Sta-re‘to stand．' （原義i）

   逆って立つ→反対する。「頑固な，強情な」

prostitute sb． use of fem． iprostittita） of prostittittis， pp． ofprostttuere ‘to set

  forth in pUblic （for sale）' 〈pro一 ‘before，．in front of' 十 stituere， statuere

   ‘to set up， place'．（原義）（身を売るために）公けの場所に立つ。「売

   春婦」              ．    ．     「． ．i“

rest （v．） ‘to remain．' ME 〈OF（F） rester 〈L resta-re ‘to stand back， re-

  main，＜re一‘back， behind，十∫彦δ7θ‘tq stand'・ （原i義）残る，もとの

   ままでいる。「（古）残る；～のままでいる」rest（〈OE‘to get

  repose：repose，）は全く別の語。

    arrest「逮捕する；（注意を）ひく」ME＜OF arester（：F僻鋭γ）＜

  VL＊arresta're＜ad一‘to，十restdire ‘to Stay back；see prec．（原義）後

   に止まる。Orig． intrans．， but had become trans．（E． Weekley）

subStance ME 〈OF （F） 〈L substantia ‘being， essence，' lit． ‘that which

  stands under， i．e． underlies' 〈substd-ns， 一一antis， prp． of substdre ．‘，to

  stand under'＜sub一‘under'＋∫'δγθ‘to stand．'（原義）（現象の）下

   に立つ，下にある（もの）。L substantia 1“di GK ousia ‘being'の訳で，

  Augustus皇帝（63：B・C・一A・D・14）以後の・特にC与ristian：Latip

   であった。英語でもはじめは神学・哲学用語として用いられた。「（形
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   を形成する）物質；（神学）神性'（divine・nature or essence）；：（哲学）

   実体（that which 'underlies phenoMena）」

substitute ME 〈L substittitum， pp． of substituere ．‘to put in place of，' lit．

   ‘to put under'＜sub一 ‘under'十stituere， statuere ‘to Place， put，；see

   STATUTE．．（原義）～の下に（代りに）置く。「代理人；代理（代

   用）の；代用する」

（3）Lsistere‘to cause to stand， put， place；to stand丘rm or sti】1，

' stand' 〈＊si-st一， reduplicated form of sta-re ‘to stand？

assist F assister ‘to stand by， help' 〈L assistere ‘to stand by' 〈ad一 ‘to， etc．'

   十sistere cto cause to stand， to stand．'（原義）そば匠立つ（cf． En9．

   ‘串tand by'）「助力する」

consist L consistere ‘to stand tggether， stand firm' ．〈bon一 ‘together' （or

   ．intensive）＋sistere‘to cause to stand， to stand．'〈原義）一緒に立つ。

    「一致する，両立する；（～から）成る；（～に）あり，（～に）存す

   る」〔形〕consistent「両立する，矛盾せぬ；言行などの一致する」

desist OF desister' （F de'sister） 〈L desistere ‘to stand aside or apart， leave

   off， cease' 〈de一 ‘away from， off' 十 sistere ‘to 6ause to stand， to stand．'

    （原義）離れて立つ。「（おもに文語）（行為などを）やめる，思いと

1 'ど．まる（to stop， cease、 from）」

exist 1602． Ultimately 〈L esc（s）istere ‘to s tand foith， appear， to exist' 〈

   θκ一‘out'十sistere‘tQ cause to stand， to stand．'（原義）現われる（to

   stand forth）→ある，存在する。なお，〔名〕existence（〈OF eacis'tence．

   or：LL・existentiのの方は早く， Chaucer， House of Fame（1，266）（c1384＞

   から．の用例がある。

insist L insistere ‘tQ stand upon' 〈in一 ‘in， upon'一 十 sistere ‘to causq to

   stand， to stand．'1（原義）～の上に立つ→～の上にしっかと足を踏み

  ，つけて動かない。「言い．張る，あくまで主張する」

                       C45）
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persist L persistere， lit． ‘to stand through' 〈per一 ‘thrQugh' 十 sistere ‘to

   cause to stand， to stand．'（原義）一貫して立つ。「（特に反対を押しき

   って）頑強に固執する」 （esP・against oPPosition， or remonstrance

 一 LbOED）

resist Late ME 〈OF（F） re'sis｛ter' or L resistere ‘to stand back， stand

   against＜re一 ‘back十sistere‘to cause to stand， to stand．，（原義）～

   に反対して立つ。「抵抗する，さからう」      ・

subsist L subsistere ‘to stand still Qr firm， support'， lit． ‘to stand under'

   〈sub一‘under”十sistere ‘to cause to stand， to stand．'．（原義）～の下

   にしっかと立つ→支える。「（～で）命を支える，生活する（on， by）；存

   続す」（to maintain life；exist）〔例〕彦。 subsist by the Pen．（文筆で），

   by vegetables（野菜だけで）， on bharity（人の恵みで〉， on a mere

   pittance（薄給で）。       ∫       '

solstice ME 〈OF （F） solstice 〈L so-lstitinm， lit． ‘the standing-still of the

   sun' 〈so-1 ‘the sun' 十 stitium ‘stopping' 〈sistere ‘to cause to stand， to

   stanq； to stop・' （原義）太陽が停止する（こと）。「（夏至・冬至の）

   至点」（走ime at which the sun is furthest from the equator and apPears

   to s．tand still b efore returning）．

a㎜istice 1707． F armistice or ModL o7卿づ'憎くL arma‘a卿s'十

   stitium‘stopping，， after∫δZ3∫∫伽吻‘solsti6e，；see prec．（原義）武器を停

   止する（こと）。「（一時的）休戦，停戦」

   3、 ギリシア語

GK histdnai （〈＊sista'nai） ‘to cause to stand， to place，' rel． to L sistere

‘to cause to stand'． GK sta'nai ‘to stand）' rel． to L stahre ‘to stand'

apostasy ． ME 〈 LL （Eccl．） apostasia 〈Ltite GK apostasia'， lit． ‘a stand-

   ing away' 〈apo一 ‘away？ 十 sta'sis‘a standing' 〈 sta'nai ‘t'o stand' 〈IE

   ＊∫∫4一‘to stand'．（原i義）離れて立つ。「背教，背信（信仰・主義など
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  を捨てること）」

e'
モ唐狽≠唐?ME 〈OF exstasie （F extase） 〈LL eootasis． 〈GK e'kstasis ‘a being

  put out of its place， distraction， trance' 〈e'ksta一， stem of existdnai ‘to

  put out of place，＜ek一， ex一‘out'十hist諭ai‘to Place，．（原i義）本来の

  場所の外に置く（置かれる）。「忘我，有頂天，悦惚」cf・Eng・ to be

  beside oneself．

static ModL staticus 〈GK statik6s ‘causing to stand， bringing to a stand-

  sti1P＜雇∫'伽厩‘to cause to stand・' （原義）停止させる。「静止した，

  （opp． dynamic）J

system LL s'yste-ma 〈GK， syste-ma ‘organized whole'，， lit． ‘a placing to-

  gether' 〈syn一 ‘together' 十 his． ta'nai ‘to cause to stand， to place．' （1］］1

  義）一緒に置く。「（部分や物の結合，組合せから成る）系統；統一し

  た組織；（組織的な）制度」

23． ten一

印欧語根＊ten一は‘tQ stretch'（の1ます・のびる）を意味する。ゲルマン

 語からはthin（薄い），ラテン語からはtend（～へ向う）， terLder（差

 し出す），tender（柔かい）， tent（テント）；attend（注意する，出席

 する），extend（延ばす，拡げる）， intend（～するつもりである），

 pretend（ふり．をする）およびtenacious（ねぽり強い）， abstain（さし

 控え．る），detain（引き留める）， maintain（維持する）， obtain．（手に

 入れる），retain（保留する）， sustain（支える），ギリシア語からは

 tohe（調子）などの語が出る。

1．ゲルマン語

thin OE thynne ＝ Du． dun， G dimn 〈Gmc ＊thun； 〈IE tenu一 ‘thin，' lit．

・ ・stretched out（＜＊ten一‘to stretch，）， whence L tenuis‘thin， slender．，（原
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義）引き延ばされたp「薄い」

   〔注〕IE t一 Gmc th（Gri㎜'s Law）

        〔例〕・ L   Gmc（Eng．；G）

             tenuis 一 thin； dtinn

             tre-s 一 three．' drei
                      ）

             tu 一 thou ．' du
                     '

2． ラテン語

（1） L tendere ‘to stretch'〈＊tend一， 一d一 enlarggment of IE ＊ten一 ‘to stretch'．

     〔注〕The adding of d after n for the sake of euphony■〔例〕：L

   tend-ere＜IE＊ten一；Eng． sound（F son）＜L sonus∫'．Jap．ラソードセル

   〈Du． ransel．

（a） Simples

tend ME〈OF（F）tendre．＜L伽4θ7θ』‘to．stretch．'（原義）（或る方向へ）

   向う。「～へ向う；、～する傾向があう」．〔名〕tendency「傾向」

tender （v．） O F（F）一tendre ‘to stretch， hold out， offer'〈L tendere ‘to stretch．'

  ・（原義）のばす，差し出す。「（書類などる）提出する‘；差し出す」

tendon 1541． F tendon or ML tendo'， tendo-n， with d from L tenedrb ‘to

   stretch，' tr． Greek te'no-n ‘sinew，' lit． ‘tight-stretched，” sb． use of aorist，

   pp・of痂πθ∫π‘to stretch2（原義）ぴんと伸ぽさμたくtight-stretched）．

   「（解剖）腱（‘sinew'〈OE）」

tense adj・：L'dπ∫π∫， istretched to tightness，， PP・of tendere‘to stretchr'（原

   義）ぴんとのばされた。「ぴんと張った；緊張した」

tent ME 〈OF（F） tente， lit． ‘something stretched out 〈L tenta， fem． of

   tentus・．PP・of lθ戸〆to st「etch・'（原義）張られた＝．（もの）（・t・et・h・d

   out）．「テント；天幕」
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（b）' ．Compounds

attend O F atendre （F attendrle） 〈L attendere （anirpum） ‘to stretch （one's

   mind）to＞ad一‘to'十tendere‘to stretch・' （原i義）～の方へ心をのぼ

   す。「～に注意する；付き添う；出席する」 亡名〕attention「注意；：

   世話」．．〔名〕att6ndance「出席；出席者数」

contend OF・ contendre or L contendere ‘to stretch， esp． oneself， with al l

   one's strength， to strive， esp． in eompetition' 〈con一， intensiVe 十 ten-

   dere‘t6 stretch．'（原義）カー杯身体を伸ばす。「戦う，争う；（争い，

   競争に）加わる，競う」

，d6tentq 1908． 'F de'tente 〈de'tendre ‘to relax' 〈de'一 （dis一， reversal） 十 tendre

   ‘to stretch'〈L tendere‘to stretch'．（原義）緊張を緩める。「（特に緊張

    した国際関係の）緩和，デタント」（The easing of strained relations，

   esp． in a political situation）

      1908 Times 17 Aug．

     A changg in the European situation … had … set in … The cha-

     racteristic feature of this transformation may be called a de'tente．

extend ME ＞L extendere ‘to stretch out' 〈eoo一 ‘dut'十tendere ‘to stretch．'

   （原義）拡げる（外へのばす）。「のばす，拡げる」 〔名〕extension

   「拡張」〔名〕extent「範囲，程度；応さ」． t' ． ．．．

intend ME 〈QF（F） entendre 一‘to direct Qne's attention （now， ‘to ，hear'）'

   〈L intendere ‘to stretch out， direct， aim' 〈in一 ‘in， on， towards' 十 ten一

                                          ，

   dere ‘to stretch・'（原義）心を向ける。「㌣するつもりであ．る」

intense ME 〈OF（F） intense or L intensus， var． of intentus， lit． ‘stretched

   ・u・・．・t・ain・q・・high…ung・'PP・6伽・吻…ee p・ec・、！騰）ぴんと張

    つた。「強度の」（in a very．high degree）

intent adj・：L intentus ，‘stretched out'；'see INTEND．（原i義）心を向ける．

   「専心な，一心不乱の」 〔名〕intent（MEく0：F）「（主「として法律用

                        （49）
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  語）意志，意、図」

portend Late ME＜L portelldere‘to indiCate， forete11， presage'（a term of

  augury）， lit．‘to stretch forth，＜：por-popular var． of：pro一‘forth，十

  tendere‘to stretch'．（原義）前方へのびる。「（凶事，重大事を）前もつ

  て示す，予示する」（to presage．as an omen， to， foreSlloW）

pretend Late ME＜F pre'te4dre or L praetendere，‘to．stretch before o『

  、f・nh，・・h・1d・ut・・a4 ・x・u・e'＜P・a・・一 pre一‘b・f・・e'＋t・nd・re‘・・

  stretqh'・ （原義）～の前に差し出す（言小わけ'，口実などとして）．．

  「ふりをする；（能力がないのに）あつかましくも～主張する」

superintend Ecc． L smperintendere， rendering GK episkopein‘to oversee，

           ノ  ＜super一‘over・above，十．intendere‘to stretch ouち to diregt・to direct

  one's attention'；see INTEND．（原義）～の上に心を配る。「（会，団

  体などを）管督する，管理する．；（仕事などを）指揮する」

（2） L tene-re ‘to hold， keep， grasp，' which is intimately rel ated to L ten一一

 dere'‘to stretch； 〈 IE ＊ten一 ‘to stretch'．

，（a） Simples

一tenable ' O F（F） tenable ‘that can be held' 〈tenir 〈VL ＊tenire 〈L tene-re

  ‘to holdl・＋一αble．（原義）保つことができる。「（要塞など）攻撃に耐

  えられる；（学説など）批判に耐えられる；（地回など）保つことがで

  きる」

tenacious L伽伽，'θ擁6一‘holding fast，〈∫θπのθ‘to hold，十一〇US．（原i義〉

  しっかりつかんで離さない。「粘り強い，くっついて離れない，固執

  す．る」

tenant ME 〈OF（F） tenant． lit， ‘holding，' orig． prp，， 6f tenir ‘to hold' 〈

  L∫θ勿θ‘to hold・'（原義）もっている（人）。「借家人，（アーR ・一ト，借

  ビルなどの）入居者，テナント；借地人，小作人」
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   lieutenant ME ＞OF（F） Zieutenant， lit． ‘holding the place．（of some-

  body）， 〈OF（F） lieu （〈L locus ‘place'） 十 tenant ‘holding'； see prec，

  （原義）他人の不在中，その人の場所を占める人。この語め最初の意

  味は，上司，上官不在中の代理官（文官，武官と｛もに）であり，後に

  陸海軍武官の特定の階級職の名称とされた。

tennis Late ME， prob． 〈AF tenetx 〈OF（F） tene3 ‘hold，' pl． imper． of

  tenir‘to hold，＜L伽∂γθ‘to hold・，（原義）つかみなさい。このゲー

  ムがそう呼ばれるのは，多分，試合開始のときサーバーが相手に「つ

  かみなさい」（AF tenetx）と呼びけた合図の言葉から。

   テニスは中世以来フランスで盛んに行われ，16世紀初年に英国へも

  輸入せられた。初めは屋戸で素手で球を打ち合う遊技（ゴεπde Paume

  ‘Play of Plam'）であった。 F勉酪（1836）は英語からの逆輸入。

（b） Compounds

abstain ME 〈AF 〈OF （F） abstenir 〈L abstine're ‘to keep away from' 〈

  ab・， abs一‘away from'十三∂7θ‘to hold．'（原i義）～から離れている（to

  keep away from）．「慎、しむ，控える」

contain ME 〈OF（F） contenir 〈L continire ‘to hold together' 〈con一‘to-

  9ether'＋纏♂γθ‘to hold・'（原義）一緒にもつ。「含む；（感情などを）

  押える」

   〔形〕cont6nt＝‘satisfied，， special use of pP． of：L 60π励〃8‘to hold

 ・together；丘9． to repress， restrain．'．〔名〕c6ntent「内容」（that which is

  contained）

continue ' lE 〈OF（F）continuer 〈Lcontinua-re ‘to make continuous' 〈

  continuus ‘holding together， unbroken' 〈contine-re ‘to hold together'；，

  s6e prec．（原義）一緒にもつ）一とぎれない。「続く：」

continent sb． L （terra） continent ‘（land） continuous'， prp． of'contine-re ‘to

  continue'；see・prec．（原義）続いている陸地。「大陸；（the Continent）

                （51）



英語語源考（4）

   （英国から見て）欧州大陸」

countenance ME 〈AF c（o）unt'enaunce 〈OF（F） contenance〈L continentia

  ‘manner of holding oneself， bearing， behaviou'r； self-coritrol' 〈con-

  tine-ns，一entis， prp． of contine-re ‘to． hold （Qneself）；．fig． to repress，

  restrain・；see CONTAIN．（原義）身のふるまい方，態度；自制。「顔

  にあらわれた表情，顔つき（‘the behaviour'of the features）；落ち着

  き；（疲）態度，ふるまい」

detain．Late ME＜OF露乙癬（：F磁θ癬）＜：L面面7θ‘to hold back，＜de一

  ‘off， from'十'伽〃8‘to ho】d'．・（原義）引き留める（to keep back）．「引

  ぎとめる；拘留する；保留する」

entertain Late ME一 〈OF（F） entretenir， lit． ‘to hold together' 〈p．ntre （L

  inter‘bεtween，）十tenir（L ten6re‘to hold'）．（原義）間に（一緒に）

  保つ（to hold between・to hold together）・「秀でなす・楽しませる；

  心にいだく」

   For general senses cf． G unterhalten （E． Weekley）． unterhalten， lit．

  ‘to hQld under' 〈unter ‘under； among， between，' cogn． w．． L inter ‘be-

  tween， among' 十 halten ‘td hold' ＝ to support， to maintain， sustain；

  to keep up； to entertain， amuse．'

   岩波英和辞典．：ENTERTAIN．（原義‘hold保つ'）（a）続ける～a

  correspondence．（b）引きつけて置く，（人の）注意を心地よく引きつ

  け'ておく；楽しませる。H：e～ed us with a good story・（9）容れる。

  ①客として迎える，歓待する。②（商見，請願，提案など）を考慮に

  入れる；．（考えを）受け入れ．る；（思想感情などを）心にいだく。

maintain ME 〈OF（F） maintenir 〈L manti tehedre ‘to hold in hand' 〈manti，

  abl・ of〃manus‘hand'十一伽‘to hol d．'（原義）手セニもつ。「維持する；

  ささえる；養う；主張する」．

obtain・ Late ME 〈OF（F） obtenir 〈L obtine-re ‘to take hold of' 〈ob一， in-

  tensiye ＋‘θπ〃θ‘to holdL（原義）しっかり手にもつ。「（自分の欲する

  ものを）手に入れる，得る；（目的を）達成する」

                  （52）



pertai耳：Late ME＜OF卿孟θ癬（F吻碗θ吻くし pertine'rq‘to belong，

  concem， have reference to＜per一， intensive ・十tene”re ‘‡o hold．，（原義）

  しっかりとついている（to hold thoroughly）・「属する（to）；適切である

  （to）；関係する（to）」

   〔形〕pertlnent．r（当面の事柄に）関係のある，適切な，当を得た」

  〈 L pertine'ns， pertinent一， prp． of pertine-re； see ptec．

retain Late ME 〈OF（F） retenir 〈L retine-re・‘to hold back' 〈re一 ‘back'

  ＋伽∂78‘to hold．'（原義）（離れぬように）もとのところに留めてお

  く。「保留する，・保持する；忘れずにいる，覚えている」

   〔名〕rein（通例pl．）「手綱」ME＜OF・re（s）ne（F 76πθ）＜VL＊retina

  ＜L retine”re‘to hold back；see prec．（原義）引き留めておく（もの1。

sus' 狽≠奄氏D ME 〈AF sustein一， stem of OF sustenir （F soutenir） 〈L sustinehre

  ‘to uphold'＜sub一‘from under， up，＋オ8勿θ‘to hold．'（原義）支える

  （to hold up， uphold）．「支える；（生命を）維持する；（人を）養う；

  （損害などを）こうむる」

（3） L tener ‘tender' and L tenuis ‘thin， tender， weak'

tender adj． ME 〈OF（F） tendre， 'the eased form of OF ＊tenre 〈L tener一，

  tener．‘soft delicate，；cf・ IE＊ten一‘to．stretch．，「柔かい，か弱い，こわ

  れやすい；優しい；感じやすい」

attenuate ：Lα彦勉厩幡， pp． ofα彦勧瀬γθ‘to ma：ke thin，＜ad一‘to，十

  tenu4re‘to make thin'＜tenuis‘thin，；cf・IE＊ten一‘to＄tretch．，（原義）

  細くする（to make thin）．「（物を）細くする，（人を）やせさせる・；

  （力，価値を）減ずる」                      '

3．ギリシア語

．GK teinein ‘to stretch' 〈IE ＊ten‘ ‘to stretch'

               （53）



華語語源考（4）

tone ME＜OF（F）'碗くし醜π∫‘sound， tone'＜GK彦6πo∫‘that-which

   is stretched， a stretching，'a straining， pitch of'the voice， musical

   note＜teinein‘to stretch'；＜IE＊ten一‘to stretch．'（原義）・（声を）ぴ

   んと張る。「調子，音色」

    tuhe「（音楽の）曲，メロディ，ふし」Late ME， unexplained vari・d

   ant of TONE， with latet differentiation of senSe．

ton．ic F tonique＜GK．'o燃6∫‘of Qr for stretching'＜'6πo∫∫see prec．（原

   義）緊張をうむ（Pijoducing tension）．「強壮剤；養毛剤，ヘアトニッ

   ク；元気をつける物」

（54）


